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tstindl
Hervorheben
Klingt, als könne man alle Yachten (auch die Dehler 29) bauen, wenn man Segler ist. Schöner ohne Gedankenstriche.


25 434 YACH

have been delivered by Dehler since 1963 — an experience that results in excellence.

PERFECTION 859 INNOVATIONS

that made sailing and living on board significantly
more enjoyable were invented by Dehler.

EXPERIENCE

Ein neues Dehler Modell ist erst vollendet, wenn es
nichts mehr zu optimieren gibt. Bis dahin flieBt unsere
ganze Erfahrung aus Jahrzehnten Konstruktionsarbeit, tau-
senden Yachten und kontinuierlichen Innovationen in die
Entwicklung mit ein.

The creating process of a new Dehler model is only
completed once there is nothing left to improve. Up
to this point, all the experience we gained from decades of
design work, thousands of yachts and continuous innovations
are incorporated into the development.

64 MODELS

in all sizes up to 60 feet were created
by our designers and developers.

MORE THAN

50 YEARS

of yacht building have continuously increased the demands we place
on ourselves and made us one of the leading sailing boat manufacturers.

-1 PROMISE

follows from all we achieved until today:
To build the one Dehler 29 you wish for.
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"have achieved"

tstindl
Hervorheben
"have gained"


OUR VALUES

In unserem Streben nach der idealen Yacht lassen
wir uns von drei klaren Werten leiten. Diese Werte haben
uns einst zu den Pionieren im deutschen GFK-Bootsbau
gemacht — und sie stecken noch heute in jeder Dehler, die
unsere Werft verlasst.

Our passion for creating the perfect yacht is based on
three clear values. These values made us a pioneer in
German GRP boat building and can be found today in every
Dehler leaving our shipyard.

engineered

by Defrier

Value No. 1

PROCEED WITH SPEED

Fir uns gehort Segelleistung zu den wichtigsten
Tugenden einer Yacht. Warum? Weil es immer wieder
begeistert die Kraft zu splren, mit der der Bug rasant die
Wellen durchschneidet. Und um Begeisterung geht es beim
Segeln nun einmal. Deshalb haben auch unsere komfortablen
Yachten immer Sport-Gene.

For us, sailing performance is one of a yacht’s most
important qualities. \Why? Because it is incredible fun to feel
the force the bow exerts when cutting through the waves at a
terrific pace; and sailing is simply about having fun. That’s why
our comfortable yachts have always sports in their DNA, too.

Value No. 2

SMART PERFECTION

Eine perfekte Yacht ist schnell, sicher und schon.
Die Ausstattung lasst keine Wiinsche offen. Im Design ver-
schmilzt Funktion mit Asthetik und die Verarbeitung ist makel-
los bis ins kleinste Detail. Diesen hohen Ansprichen fUhlen
wir uns bei Dehler taglich verpflichtet. Wir bauen jede Yacht
so, dass Sie beeindruckt sind von den vielen cleveren Ideen.
Wenn alle Losungen ganz einfach aussehen, obwohl es harte
Arbeit war, dann ist es ,Smart Perfection®.

A perfect yacht is fast, safe and beautiful. Its features
meet any desire a sailor might ever have. Its design blends
functionality with aesthetics, and the workmanship is flaw-
less, right down to the smallest detail. These are the high
standards we are committed to, striving to meet them every
day. We build each yacht in such a way that you will be
impressed by lots of clever ideas. ‘Smart Perfection’ is when
solutions seem really simple although hard work has been
put into them.

Value No. 3

GERMAN ENGINEERING

Dehler steht fiir die Werte, die ,,Made in Germany* zu
dem Giitesiegel gemacht haben, das es bis heute ist.
Vor allem zahlt fur uns Grindlichkeit. Prazision in jedem Detail
pragt unser Denken und Handeln sowie die Wahl unserer
Partner. Dazu gehoren vor allem die international renommierten
Yacht-Konstrukteure judel/vrolijk & co. Sichtbar wird dies in zeit-
losen Formen mit dynamisch-eleganten Linien.

Dehler justifies values that turned ‘Made in Germany’
into the seal of approval that it is today. Thoroughness
counts before everything else. Precision in every detail is what
shapes the way we think and act as well as who we choose
to be our partners. Most notably, the internationally renowned
yacht designers judel/vrolijk & co belong to our partners. Time-
less shapes with dynamic, elegant lines are testimony to all of this.
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Komma nach "begeistert"

tstindl
Hervorheben
"always have"
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INDIVIDUALITY

T0 YOU

e

,Die Dehler 29, heute schon fast ein Klassiker, haben wir als
sportliches, familienfreundliches und regattataugliches Segelboot
gezeichnet. Es sollte gut aussehen, schnell segeln und von einer
Person noch einfach zu handhaben sein. Der Erfolg hat uns Recht
gegeben: Die Dehler 29 entwickelt sich zum Lieblingsboot vieler
Einsteiger und kleiner Familien — gleichzeitig verhilft sie Segelprofis
zu internationalen Siegen. Unter Deck haben wir darauf verzichtet,
das Boot zu sehr zu unterteilen und einen groBBztigigen Raum vom
Niedergang bis ins Vorschiff hinein gestaltet. Dadurch ist die
Dehler 29 viel gerdumiger.”

‘Almost a classic today, the Dehler 29 was conceived as a spor-
tive, family-friendly and regatta-ready boat. We expected it to look
good, run speedy and be easy to handle by a single person. Its
success has proven we were right: The Dehler 29 is becoming a
favourite among beginners and small families — at the same time, it
helps professionals win international championships. Below deck,
we refrained from subdividing the space too much and preferred
a generously-sized room from the companionway to the bow. As
a result, the Dehler 29 is significantly more spacious.”

Torsten Conradi, Managing Director of judel/vrolijk & co
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"proven us right"
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"clear"
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BEAM 2.99 m

EXTERIOR

SPECIFICATIONS

Zu den vielfaltigen Ausstattungsoptionen gehodren z. B. ein Teak-Deck, ein
Edelstahl-Bugspriet flir den Gennaker oder der Mainsheet-Traveller zum besseren
Trimmen. Wird sportlich gesegelt, gibt Ihnen ein herausnehmbarer Cockpit-Tisch
mehr Bewegungsfreiheit. Die Pinne wird serienmaBig mit Ausleger geliefert.

The variety of configuration options includes a teak decking, a stainless-steel
bowsprit for the gennaker or a mainsheet traveller for better trimming. The remov-
able cockpit table provides more elbow-room when sailing in a sportive style.
The tiller steering comes as standard with extension.

A

\

LOA 8.75 m

TECHNICAL SPECIFICATIONS

HULL
LOA

Hull length
LWL
Beam

DRAUGHT
Standard
Competition
Shallow

DISPLACEMENT
Standard
Competition
Shallow

BALLAST
Standard
Competition
Shallow

ENGINE
Diesel

TANKS
Fresh water
Fuel tank

HULL DESIGN
judel/vrolijk & co

8.75m/28'8"
8.75m/28'8"
8.00 m/26'3"
2.99m/9'10"

1.68m/ 5'2"
1.80m/5'11"
1.22m/ 4'0"

3.70t/8,157 lbs
3.60t /7,936 lbs
3.90t /8,598 lbs

1.121/2,496 Ibs
0.97 t/2,139 Ibs
1.271/2,780 Ibs

12 PS/ hp

1001/ 26.42 gal
601/ 15.85 gal

INTERIOR DESIGN
Dehler

CE CERTIFICATE
B-6

RIG

Mast length above WL

MAINSAIL

JIB
Standard (106%)

l 11.26m/36'11"
J 8.156m / 10'4"
P 11.00m/ 36'1"
E 400m / 13'1"

TOTAL SAIL AREA

13.55 m / 44'5"

26.0 m?/ 280 sq ft

17.0m?/ 183 sq ft

43.10 m2 / 463 sq ft
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SPEED GUIDE

PPARENT,
WIND

10

12

16
20

T

P knots
00"

| 108°
- X Headsail Change
] & Optimum tack
] Q Optimum gybe
@ TOTAL SAIL AREA % SAIL PERFORMANCE
Standard 43 . 2 m2 16 kn TWS (True Wind Speed)

AWA Boat speed (kn)
Spinnaker 583 m2 30° 5,6

60° 7,4

Gennaker 58 1 m2 90° 7.9

120° 7,4

150° 7,0
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MATERIALS

Die Farbe des Rumpfes, der Stil des Teak-Decks:
Erst mit der Gestaltung der Oberflachen verleinen Sie
dem Exterieur seinen letzten Schiliff.

The colour of the hull, the style of the teak decking:
It is your personal surface design that applies the finishing
touches to the exterior.

EXTERIOR | GELCOAT HULL, WATERLINE & COVELINE

STANDARD

signal white RAL 9003

dark blue RAL 5004

OPTIONS

Dehler 29

grey RAL 7040

signal white RAL 9003

grey RAL 7040

dark blue RAL 5004




EXTERIOR | COVERS & UPHOLSTERY EXTERIOR | NATURAL TEAK & SYNTHETIC TEAK

Maindrop, Sprayhood, Steering Wheel Cover, Cockpit Table Cover NATURAL TEAK OPTION SYNTHETIC TEAK OPTIONS

OPTIONS fo
” P teak look | grey caulking teak look | black caulking

light grey
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scrubbed look | black caulking

dark grey
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Dehier

INTERIOR

TO MAKE YOU




Spacious saloon

Spacious front cabin

Stove with oven and additional storage Roomy aft head with storage

27




STANDARD

owner’s cabin

H Bathroom,
Galley

In der Standard-Version verfiigt die Dehler 29 = B gl Large aft cabin on

Uber eine gerdumige Eignerkabine und einen groRen and stowage
. N ' . room on starboard

Stauraum. Diesen kénnen Sie als Segellast oder flr

sonstige Bordausriistung nutzen.

The standard Dehler 29 has a spacious owner’s
cabin and a large stowage room which can be used
for board equipment or as a sail locker.
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"portside"
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Hervorheben
"galley"


INTERIOR | UPHOLSTERY BALTIC

STANDARD

MATERIALS

Selbstverstandlich bieten wir lhnen auch
Gestaltungs-Varianten fir die FuBbdden, das
Holz der Mdbel, die Arbeitsplatte in der Pantry
und fUr die Polster. Gestalten Sie die Dehler 29
nach Inrem Geschmack.

11411333111
. ;! ; ,' ! f | j : .} ! ‘ pREL It goes without saying that we also offer you
] I} 3’ 4 ! “ l[ Adq o 1 a variety of designs for the floorings, furniture
5_: fl’ i } i %: Z £ i g 'i 18 i §o g wood, worktop in the galley and for the upholstery.
; f [ : f}i £ ; i r & !‘ BEBE Design the Dehler 29 to your own preferences.
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INTERIOR | UPHOLSTERY ARCTIC INTERIOR | UPHOLSTERY PACIFIC

OPTIONS OPTIONS
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INTERIOR | UPHOLSTERY BISCAY INTERIOR | SURFACES

Worktop Galley Furniture Wood Floorboards

OPTIONS STANDARD STANDARD STANDARD

P T T A R
2 ”‘5}'{" F D e s white mahogany australian acacia

e
e
OPTIONS OPTIONS OPTIONS
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classic stripe
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TEGHNOLOGY " k

SAFETY CLOUD

A U __J U S
_— POSITION SENSORS ALARMS
Track your position Monitor your charge Push natifications on
in real time. levels and devices. current events.
. i " — 3
MANUALS Q woenin ‘BOAT MONITO
Al manuals and instruc- @ oo S
tions within one app. - <
i3 | e A : - : . S
T . i B08ANONOR -~ | | HATCH/DOOR SENSOR . SHORE POWER ENGINE . .MOTION SENSOR
‘ "‘ — R SRR Turn on/off remotely .~ Turn on/off Monitor unauthorised access Monitor.connection Monitor activity. - Collision and grounding detection
T e :
TRIP LOG CONTROL LIVE REPORT FUEL TANK WATER TANK  BATTERY BANK GPS, WIND AND ANCHOR WINCH BOW THRUSTER  BILGE PUMP
Share your cruises and Operate your electronic Direct contact to your Monitor level Monitor level Monitor level SPEED DATA Monitor activity Monitor activity Monitor activity
track data with friends.  devices by remote control. dealer for quick help.

“Control and sensors depend on the configuration of your Dehler.
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"Receive push notifications on current events." > um Format (Verb vorne" der anderen beizubehalten.


PACKAGE PACKAGE

Denler COMFORT - NAVIGATION -

OPTIONS

LIKE IT

PACKAGE PACKAGE

CRUISING - ENTERTAINMENT -
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Ladebower Chaussee 11
17493 Greifswald

www.dehler.com

Design: smz GmbH | Print: Eggers Druckerei & Verlag GmbH | Pictures: HanseYachts AG.
This brochure is not contractual. The yachts depicted partly comprise special equipment
not included in the standard scope of supply. lllustrations may not correspond with
current versions. Subject to alterations in design and equipment without notice and
errors excepted.
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